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  چکیده

گی نیاز دارند تا تمام پردازش زبان طبیعی شامل وظایفی همچون استخراج اطلاعات، خلاصه سازي متن، پرسش و پاسخ می باشد که هم

موضوع تحلیل عبارت هاي اطلاعاتی که در مورد یک موجودیت در متن وجود دارد را شناسایی نمایند. بنابراین وجود سیستمی که بتواند 

ه طور . ما در این مقاله، سعی داریم تا بدنمواسمی هم مرجع را بررسی نماید، کمک شایانی به انجام موفقیت آمیز این وظایف خواهد 

مطالعه فرآیند مشابه دیگري تحت عنوان تحلیل پیشایند را نیز  نیز راستا همینفرآیند تحلیل مرجع مشترك را بررسی نمائیم. در  دقیق،

، به نگرشی جدید در مورد تحلیل عبارت هاي آنهامقایسه ي شباهت ها و تفاوت هاي  . امید داریم تا با بررسی این فرآیند وخواهیم نمود

 برسیم.اسمی هم مرجع 

 کلمات کلیدي

  پردازش زبان طبیعی، استخراج اطلاعات، تحلیل مرجع مشترك ، تحلیل پیشایند 

 

  مقدمه - 1

متن آزادانه  یکدر  توان یمخاص گفتمان این است که  هاي یژگیویکی از 

 1صحبت کرد و براي اشاره به هر موجودیت تیا چند موجودی یکدر مورد 

)، اسم دانشمند( 2مانند ضمیر (او)، اسم عام ها عبارتاز انواع مختلف 

 منطق فازي) گذار یانبن(عبارت اسمی یکو یا  )عسگر زادهلطفعلی (3خاص

 نیز کاسته و شیوایی مطلب ها عبارتتا به این ترتیب از تکرار  بهره برد

تمام از  اي ي بالقوههازنجیره  که شود یمموجب همین ویژگی  .افزایش یابد

موجودیت واحد در متن اشاره دارند، ایجاد  یکاسمی که به  يها عبارت

که به  منطق فازي گذار یانبن،عسگر زادهلطفعلی  ،دانشمنداو،  :گردد.( مانند

 ،استخراج اطلاعاتمهم یکی از اهداف  ).پرفسور زاده اشاره دارندشخص 

عنوان تحلیل با  يفرآیند تحت در متن است که  ها یرهزنجاین  شناسایی

  پذیرد. انجام می 4مرجع مشترك

کاربردهاي پردازش زبان  ینتر مهمیکی از  به عنوان، 5استخراج اطلاعات

دهه اخیر بسیار مورد توجه پژوهشگران  دوکه در  شود یممحسوب  6طبیعی

قرار گرفته است. روال کار در استخراج اطلاعات به این ترتیب است که ابتدا 

داده هاي پردازش شده  یتاًنهاورودي دریافت شده و  به عنوانخام  يها متن

. قالب بدست آمده از استخراج شوند یمخروجی برگشت داده  به عنوان

، درك 8، پرسش و پاسخ7کارهایی مانند داده کاوي براي تواند یماطلاعات 

بسیار مفید واقع شود. هر  11و بازیابی اطلاعات 10، خلاصه سازي9زبان

مانند نشانه  ییها ماژولاز  به ترتیب تواند یمسیستم استخراج اطلاعات 

تشخیص ، 14تجزیه گر، 13، برچسب گذاري ادات سخن12گذاري

تشکیل  17و تحلیل مرجع مشترك 16، کشف اشاره15نامدار هاي یتموجود

  :1را در نظر بگیرید )1(مثال، براي شروع شود.

این (شنبه رونمایی شد.  3در روز  ,1Antگلاب) سیستم آبیاري( :1مثال

 1 (،  2)او(است.  ,2Ant)سارا شکريدکتر ( ي اندیشهمحصول  ,1Ana)سیستم

  است. 3)شرکت آبیاري لاله(در  Ana)محقق

ره به عنوان پیش اتا کشف اش نشانه گذاري هاي ماژولاگر فرض کنیم که 

انواع  ،ها ماژولاجراي این  با بر روي متن اجرا شوند، هایی پردازش

سیستم آبیاري، این سیستم، دکتر سارا موجود در متن ( اسمی هاي عبارت

 و برچسب گذاري )تعیینمحقق و شرکت آبیاري لاله یک، او ، شکري

ارتباطات میان  ،ماژول تشخیص مرجع مشترك. سپس با اجراي دنشو می

در متن  شرکت کننده هاي موجودیتدر مورد  اطلاعات نهفتهاین عبارات و 

 )2(با اندیس»سارا شکري«و  »او« دانیم می به عنوان نمونه،. شود میآشکار 

 »این سیستم«و » سیستم آبیاري گلاب«و همچنین  مشخص فرد یکبه 

  . کنند میاشاره  سیستم مشخص یکنیز به  )1(با اندیس 

مطرح را  سؤالاستفاده از اصطلاح موجودیت در تحلیل مرجع مشترك، این 

تاکنون  ؟شوند میموجودیت محسوب  که چه چیزهاي کند می

به عنوان ارائه شده است،  ها موجودیتانواع متعددي براي  هاي بندي گروه

                                                           
1
ایم، اندیس شماره براي  براي هر عبارت اسمی در نظر گرفتهمقاله دو نوع اندیس در این  

تشخیص مرجع مشترك می باشد، یه عنوان مثال، سیستم آبیاري گلاب و این سیستم هر 

 Antهمچنین اندیس  می باشد. 1این موجودیت اندیس و  دارنده یک موجودیت اشاره بدو 

نظر در گر تالی است که براي بررسی ارتباط پبشایندي  نشان  Anaگر مقدم و اندیس  نشان

  شده است.گرفته 



(شخص،  ها موجودیتموجودیتی براي  هفتگروه  یک، 18ACEنمونه 

داد زیادي و تع ) خودرو سازمان، مکان، سیاسی، تسهیلات، سلاح و

براي هر موجودیت  فرد، گروه) و کلاس ن مثال شخص:ازیرگروه(به عنو

گاهاً و یا  ها موجودیتاین  پژوهشگران همه اغلبکه [1] پیشنهاد کرده است

  .دهند میقرار  بررسیمورد را  ها آنبرخی از 

تحلیل مرجع مشترك این است که علاوه بر انواع  هاي ویژگییکی از  

تعاریف پیش فرض  در حوزه هاي متفاوت از توانیم میرایج ،  هاي موجودیت

. همین ویژگی موجب شده نماییماستفاده  نیز ها موجودیتبراي خود نیز 

متون  تحلیل مرجع مشترك دربه  [2]ماننداست تا برخی از پژوهشگران 

و ...  مانند انواع دارو، بیماري،  ژن هایی موجودیت بررسی و تهپرداخپزشکی 

  را هدف پژوهش خود قرار دهند.

جع امر بررسی با که رود یمبا توجه به آنچه تا کنون گفته شد، انتظار 

سارا  «و » او«به همراه نیز » محقق یک «عبارت ،1در مثال مشترك

خروجی ماژول تحلیل مرجع  گیرد، اما قرار واحد زنجیره یکدر  »شکري

هر چند از نظر ما این ارتباط کاملاً بدیهی است اما  مشترك چنین نیست.

به عنوان ارجاع به موجودیت  »محقق  یک «عبارت  واقعیت این است که

در نظر  کند یمزندگی واقعی  یايدر دن که : سارا شکري)1( در مثال شخص

هر شخص دیگري نیز  تواند یم»محقق یک«منظور از چون  شود ینمگرفته 

 تواند یم دیگري تحت عنوان تحلیل پیشایند فرآینددر این حالت  باشد.

  . را تشخیص دهد» سارا شکري «و »محقق  یک «ارتباط میان

 دو حلیل مرجع مشترك و تحلیل پیشایندت که مشاهده شد، همان طور

تحلیل مرجع  به موازات عموماً که يطوربه  باشند یممفهوم نزدیک به هم 

 دوحتی برخی به اشتباه این  و شویم یمروبرو  تحلیل پیشایندمشترك، با 

ماژول از بسیاري  دوبا وجود اینکه این . پندارند یمعبارت را معادل یکدیگر 

 ،تفاوت دارند، اما از جهاتی نیز با یکدیگر از جهات با یکدیگر مشابه هستند

 متنموجب سردرگمی و ایجاد ابهام در تحلیل  به این مسئلهعدم توجه  و

  .گردد یم

در این مقاله، هدف ما بررسی هرکدام از این فرآیند هاو مطالعه برخی از 

رکدام ، ه2بخش . در باشد شباهت ها و تفاوت هاي میان این دو فرآیند می

دهیم و حوزه  را مورد بررسی قرار می 19مرجع و پیشایند هاي هم اصطلاحاز 

، مروري 4و  3دربخش هاي اشتراك و افتراق آنها را مشخص می نمائیم. 

خش ت. بخواهیم داش 21و تحلیل پیشایند 20بر تحلیل مرجع مشترك کوتاه

نیز از منظري دیگر، لزوم اجراي این دو فرآیند را در کنار یکدیگر بررسی  5

شده در این راستا را  رخی از پژوهش هاي انجامآخر بمی نماید و نهایتاً در 

  معرفی می نماییم.

  در مقابل پیشایند مرجع هم -2

سیستم  یکتم تحلیل مرجع مشترك و یا سسی یکینکه بخواهیم براي ا

پدیده زبان شناسی  دو ابتداتحلیل پیشایند را انتخاب کنیم لازم است 

میان  يها تفاوتو  ها شباهت م.را به خوبی بشناسی مرجع همپیشایند و 

عبارت  دوشد، اغلب  اشارهنیز  تر یشپهمان طور که  .را درك کنیم ها آن

یا گاهاً مترادف ک دیعبارت نز دورا به عنوان  مرجع هم و پیشایند

به جاي را  اصطلاح دواین  ها پژوهشکه در بسیاري از  يبه طور شناسند یم

  .[3,4,5]کنند یماستفاده  هم

 1975در سال اسمی توسط کلرك  يها عبارتنخستین بار ارتباط میان 

پس از  [6]کرد. میمطرح پل زنی پیشایند  تحت عنوان را آنمطرح شد که 

به منظور تفسیر  را بیشتر، عبارت پیشایند 1981هیرست در سال  آن

، در ابزار ساخت یک پیشایند در متن بکار برد. هیرست معتقد بود ها مخفف

غیر  عبارتیا چند  یکمخفف به  یککه با استفاده از آن  گفتمان است

ترتیب با تا به این  کند یم شاره، ااند آمدهدر متن  آنمخفف که پیش از 

با د پیشاین مفهومشود. پیشین، عبارت مخفف تفسیر  يها عبارتاستفاده از 

دهنده را با عنوان  ت ارجاععبار عموماًکه  همراه استجفت عبارت  یک

. شناسیم یم» مرجع«یا » 23مقدم«و عبارت مفسر را با عنوان » 22تالی«

و »  24ارجاع-مه«و مرجع را با هم عبارت ارجاع دهنده  دوهیرست این 

  [7].نامد یم» 25تحلیل«تالی، را  یکمقدم براي  یکشناسایی  فرآیند

کنفرانس را  مرجع هماصطلاح  چینکور هیرسکمن و براي اولین بار

MUC26 زمانی  ،دیگر از پژوهشگران يبسیارآنها و  [8,4]نداستفاده کرد

به  یقاًدقعبارت  دوکه هر  گیرند یمدر نظر  مرجع همبا یکدیگر  را عبارت دو

 این پژوهشگرانالبته  .موجودیت در دنیاي واقعی اشاره داشته باشند یک

، تا فته بودندنگر ظرندر  و پیشایندي یمرجع هم ي رابطه دومیان  تفاوتی

این دو ا ه آن که يطورمواجه شد به ون و کیبل د این مسئله با انتقا اینکه

  [9]اصطلاح را از منظري دیگر مورد بررسی قرار دادند.

  :مرجع همارتباط - 2-1

در  مرجع همزمانی به عنوان  2a و 1aعبارت اسمی مانند  دوارتباط میان 

مشخص،  هایی اسمی به عنوان ارجاععبارت  دوکه هر  شود یمنظر گرفته 

ین تعریف ا ي واسطه. به واحد را تفسیر نمایند یفرا زبانشناسموجودیت  یک

 Reference(ai)عبارت اسمی  کدام ازنیاز است تا به طور جداگانه مرجع هر

  :د ی به صورت ذیل خواهد بومرجع همارتباط  یک. در نهایت شناسایی شود

  

هستند اگر و تنها اگر  مرجع همبا یکدیگر  2aو  1aاسمی  يها عبارت )1(

Reference(a1)= Reference(a2) باشد  

  

  گفت... ,1Ana ، به سوریه سفر کرد. (او)Antو1: (باراك اوباما)2مثال 

  :يپیشایندارتباط -2-2

تشکیل  )2aو1aجفت عبارت اسمی ( یک، از 27باط پیشاینديتار یک

ایفا نماید.  دومنقش مفسر را براي عبارت  اولعبارت  که يطوره ب شود یم

  :شود یمذیل تعریف ارتباط پیشایندي به صورت  یکبنابراین 

) در نظر 2a( دوم ) به عنوان مقدم براي عبارت اسمی1a(اول عبارت اسمی )2(

 وابسته باشد 1aبراي تفسیرش به  2aتنها اگر  اگر و شود یمگرفته 

 
  .به طور خودکار بسته شد Ana)درب(شد،  Ant)اتاق(: هنگامی که پسر وارد 3مثال 

  



  مرجع و پیشایند : مقایسه ویژگی هاي دو ارتباط هم1جدول

  پیشایندي  مرجعی هم

باراك «و » او«است به  عنوان نمونه  هم ارزيي  رابطهمرجعی یک  ) یک رابطه هم1

  هر دو به یک موجودیت اشاره دارند» اوباما

به عنوان   1a. به این معنا که اگر نیستي پیشایندي ، متقارن  رابطه)یک 1

نقش  متقابلاًتواند  ینم a 2در نظر گرفته شود عبارت اسمی  2aمقدم براي 

  ایفا نماید. 1aمقدم را براي عبارت اسمی 

  

» باراك اوباما«با » او«است، به این معنا که اگر  متقارني  رابطهمرجعی یک  )رابطه هم2

  باشد یممرجع  هم» او«نیز با » اوباما« مرجع است هم

با » او«است به این معنا که اگر  متعديمرجع،  ي اسمی همها عبارت)ارتباط میان 3

مرجع باشد  هم» رئیس جمهور آمریکا« نیز با» او «مرجع است و  هم» باراك اوباما«

  باشد. یممرجع  هم» رئیس جمهور آمریکا«نیز با » باراك اوباما«بنابراین حتماً 

گیرد به  یمي اسمی را در نظر ها عبارتاز  جفت یکي پیشایندي  رابطه)2

این رابطه یک عبارت نقش مفسر و دیگري نقش ارجاع دهنده  در که يطور

  باشد  یم غیرمتعديرا دارند . بنابراین به طور ذاتی این رابطه 

است به این معنا که تفسیر هیچ کدام از  یفرا متنمرجعی یک ارتباط  ارتباط هم 1)4

دیگر، دو عبارت باشد. به عبارت  ینممرجع به محتواي متن وابسته  ي اسمی همها عبارت

  مرجع لزوماً براي تفسیر به یکدیگر وابسته نیستند هم

است به این دلیل که تالی یا عبارت  حساس)این رابطه به محتواي متن 3

  دهنده براي اینکه مفهوم باشد نیاز به مفسر یا تفسیر دارد ارجاع

بکار  متقاطعتواند در تحلیل مرجع مشترك در متون  یممرجعی خالص  ي هم رابطه 1)5

  رود

ي پیشایندي، به دیگر  رابطهدهنده  در یک  تالی یا عبارت ارجاع معمولاً)4

ترین اظهارات ممکن در  یکنزددهنده در همان جمله و یا  اجزاي تشکیل

  گفتمان اشاره دارد

پرفسور «مرجع هستند به عنوان مثال  ي اسمی ذاتاً با یکدیگر همها عبارت) برخی از 6

، این دو عبارت هر کجا که باشند به یک موجودیت به »گذار منطق فازي یانبن«و » زاده

اشاره خواند داشت. به عبارت دیگر چنین ارتباطی یک ارتباط » پرفسور زاده«نام 

  شود یممرجعی خالص نامیده  هم

تفسیر نماید بنابراین اگر  را آنتالی تنها نیاز به یک مفسر دارد تا  یک)5

ترین  یکنزدترین و  چندین مفسر براي آن در متن وجود داشته باشد مناسب

  انتخاب خواهد شد. ها آن

)بیشتر براي استخراج اطلاعات در خصوص یک یا چند موجودیت در متن به کار 7

  رود یم

  کند یم)به درك بهتر متن و رفع ابهام برخی از واژگان در متن کمک 6

 
عبارت اسمی فوق با یکدیگر  دو، شود یممشاهده  )3(که در مثال طور همان

به تعبیر  یامرجع گفتاري مشابه هستند  یکاما داراي  باشند ینم مرجع هم

» درب«مثال ، عبارت اسمی  این . درهستند  28واژگان-همیکدیگر با  [10]

، »درب«به عبارت بهتر، منظور از وابستگی دارد » اتاق«به عبارت اسمی 

 خودرو یا هر دربِ ساختمان یا دربِ دربِ نهاتاق ذکر شده است  دربِ

  دیگري.

پیشایندي و  روابط هر کدام از هاي یژگیوبرخی از  )1(جدول در 

درك بهتر نقاط تشابه و  به ها یژگیواین توجه به  .یما دادهقرار ی را مرجع هم

  نماید یمکمک فراوانی رابطه  دواختلاف این 

 ي رابطهبه طور هم زمان هم  توانند یمعبارت اسمی  ودبه طور کلی، 

پیشایندي داشته باشند. البته این بدین معنا  ي رابطههم ی و مرجع هم

باشند، با یکدیگر  مرجع همعبارت اسمی با یکدیگر دو نیست که هرگاه 

 ارتباط پیشایندي نیز داشته باشند و یا بالعکس.

 

  
  : انواع حوزه هاي ممکن براي ارتباط میان دو عبارت اسمی1شکل

 
 ها را با حوزهما این  .دهد یم مایشنمشخص چند حوزه گرفتن  در نظربا را 

 بارتع دوی و پیشایندي تفسیر خواهیم نمود. مرجع همتوجه به مفاهیم 

هم داراي ارتباط  توانند یم ،اسمی در صورتی که با یکدیگر مرتبط باشند

 )4(باشند. مانند آنچه در مثالارتباط پیشایندي داراي  ی و هممرجع هم

   آمده است.

 يطورگل به ثمر رساند. به  10 دوم،در نیمه  Ant,1)علی کریمی( :4مثال 

در این بازي تشویق  Ana.1)کن پرسپولیسیباز ینتر محبوب(به عنوان  که

  شد.

جانبه اي هستند  اي که داراي چنین ارتباط دو یاسمي ها عبارتدر میان 

 )5(ي ها مثالنیز اشاره کرد. البته  ها آنتوان به برخی از ضمایر و مراجع  یم

دهند که همه ضمایر و مراجعشان در این رابطه صادق  یمنشان  )6(و 

  نیستند.

  را دارد )Anaخودش(زندگی  )Antهر سگی(: 5مثال 

  دادم یمرا به تو اجاره  Ana)آن(داشتم  Ant)خانه(یک  : اگر6مثال 

پیشایندي ارتباط  یک »خودش«و  »هر سگی«، ارتباط میان )5(در مثال 

 یک« ،)6(و یا در مثال. باشد یم »آیی هم با«ا ی »29ارتباط دهنده«از نوع 

 ارتباط طبق تعریفبنابراین  .در دنیاي واقعی وجود خارجی ندارد »خانه

در نظر  »آن«براي  مرجع همبه عنوان  تواند نمی» یک خانه« ی،مرجع هم

 يها عبارت، شود یممشاهده  )1(طور که در شکل همان [11].شود گرفته

در حوزه ی ندارند مرجع هماسمی که از نوع پیشایندي هستند اما ارتباط 



نوع  این اغلب پژوهشگران [13 ,12] گیرند یمقرار  دهنده هاي ارتباط پیشایند

که در جفت عبارت (مقدم و تالی) ، عبارت  برند یمرا زمانی به کار  پیشایند

و با استفاده از برخی از  باشددر متن ظاهر نشده  مقدم به وضوح

را ثبت  ها آنوجود  توان یمکه قبلاً در متن اشاره شده است  هایی یتموجود

در  باشد. می هاپیشایند از این نوعبراي  مناسب نمونه، یک )3(کرد. مثال

 است 30مرونیمیکاز نوع  »اتاق«و  »درب« دو عبارت ارتباط میان این مثال

   2.شود محسوب می » اتاق«جزئی از  » درب«معنا که  نبه ای

نمونه )7(مثال است.  31صفر، پیشایند  پیشایندي انواع ارتباط از دیگر یکی

  . دهد یماي از این ارتباط را نشان 

یکی اتوبانی و (، رود یم Ant)اصفهان سمت جاده بهدو (: 7مثال 

  .است Gap2ی و خطرناك)کخادیگري (و  Gap1)سریع

، یکی از انواع پیشایندهاي کاهش یافته صفردر حقیقت پیشایندهاي 

نیستند بلکه اسمی  يها عبارتبه این ترتیب که لزوماً به صورت  باشند یم

منظور  )7(مثال در [14].ندشو یمظاهر عبارت  یکشکاف در  یکبه صورت 

جاده اي است که به سمت  دو،  »ی و خطرناكکخا«و  »اتوبانی و سریع«از 

هدف از تحلیل پیشایندهاي صفر، شناسایی چنین روابطی  .روند یماصفهان 

  است.

تحلیل آن  که باشد می 32صفرضمایر ، صفرپیشایند ارتباط  حالتهايیکی از  

بسیار  و حتی فارسی [16]، اسپانیایی [15]ژاپنیمانند  ها زباندر برخی 

. شود یمعبارت اسمی مقدم حذف  ،پیشایندهااز  نوعحیاتی است. در این 

 چنین گویندهکه منظور از  باشد می )6(مثال  نمونهاي از این نوع پیشایند،

   »  مداد یم اجارهبه تو  را آن مداشت خانه یک مناگر «است: 

باشند. ما  33صلخا مرجع همنوع از  تنها توانند یمعبارت اسمی  دودر نهایت 

 گذار یانبن«و  »منطق فازيپدر «، »پرفسور زاده«این ارتباط را با مثال 

 عبارت سههر  دانید یم. همان طور که نماییم یمتفسیر  »منطق فازي

د اما اگر عبارت ناشاره دار »زاده عسگرلطفعلی پروفسور «به شخص مذکور

 که دانیم یمباز هم  ،در متن عنوان نشود »پرفسور زاده«اول، یعنی اسمی 

با  »منطق فازي گذار یانبن«و  »پدر منطق فازي« اسمی  يها عبارت

 مرجعِ خالص، یک ارتباط هم ي ازي دیگر نمونههستند.  مرجع همیکدیگر 

، مکالمات با ها پاراگرافدر ، »باراك اوباما« به اسمی يها عبارتانواع ارجاع 

در خالص  مرجع همروابط از  ییها نمونهاغلب  .استحتی متون متمایز 

                                                           
یکی از ویژگی هاي مهم براي تحلیل مرجع مشترك و تحلیل پیشایندي استفاده از شبکه   2

) می باشد یک شبکه واژگان در کنار تعریف واژه، اطلاعاتی در خصوص WordNetواژگان (

و قید) را در اختیار ما قرار می دهد. همچنین برخی از چهار بخش گفتاري(اسم، صفت، فعل 

، Antonymy ارتباطات لغوي را میان واژگان مشخص می کند از جمله این ارتباطات 

Hypernymy  وMeronymycy .است  

Antonymy رابطه ي میان عبارت هایی که از نظر معنائی با یکدیگر متضاد هستند را :

  نشان می دهد

Hypernymyیک واژه مانند  انسان به عنوان : Hypernym   بازیکن  در نظر گرفته می

  شود چون انسان به عنوان یک ابر کلاس براي بازیکن می باشد.

Meronymycy زمانی اتفاق می افتد که یک واژه یک بخش از واژه اي دیگر را نشان دهد :

نامیده  Holonymyه از اتاق  است. برعکس این رابط  Meronymدرب   به عنوان مثال

  [25].می شود

. با تکیه بر این مفهوم برخی از شود یممشاهده متقاطع  مستندات

به تحلیل مرجع مشترك در متون متقاطع  [17]پژوهشگران مانند 

  .اند پرداخته

در  شناسایی مرجع ضمیر برايکه  ییها پژوهش همه در دیگر اینکه، ي نکته

همیشه مرجع ضمیر پیش از ،انجام شده است مانند انگلیسی ییها زبان

 یک. اما در زبان فارسی این امکان وجود دارد که مرجع گیرد یمار قر ضمیر

که  باشد یم، نمونه اي از زبان فارسی )8(مثال  ضمیر پس از آن قرار گیرد. 

  .دهد یماین مسئله را نشان 

.ان.ان به آمریکا و جهان چنان شوکی وارد کرد که حتی سی: 8مثال 

  .کرد ینمباور  را آننیز  Ant,1)ترنر (Ana,1)خود(

براي شناسایی و بررسی هر کدام از روابط  آنچه مبرهن است، بطورکلی 

واژگانی و زبان شناسی در  يها دانشنیاز به  ، یمرجع هم یا و يپیشایند

ی بیشتر مرجع همرابطه  یکهر چقدر  که يطوربه  .باشد یمزبان مورد نظر 

ر همین راستا، د .پیشایندي باشد به دانش زبان شناسی بیشتري نیاز دارد

هر کدام از انواع ارتباط میان حوزه هاي گفته شده را با میزان ، )2(شکل

  .دهد یم مایشزبان شناسی و واژگانی ن يها دانش

  
ي زبان شناسی و ها دانشانواع با  ارتباط میان حوزه ها: میزان 2شکل 

  واژگانی

  تحلیل پیشایند:- 3

کی از وظایف مهم پردازش زبان طبیعی است که موجب کاهش ابهام ی 

 فرآینداین  به طور کلی. شود یم اسمی به کار رفته در متن يها عبارت

عبارت تالی و مقدم را  به گونه اي تشخیص  دوپیوند میان وابستگی و 

  .عبارت مقدم، عبارت تالی را تفسیر نماید که دهد یم

   تحلیل مرجع مشترك:- 4

مرتبط کردن  فرآیندبا توجه به آنچه گفته شد، تحلیل مرجع مشترك، به 

موجودیت واحد در دنیاي واقعی  یککه به  شود یمگفته  ییها عبارتتمام 

زنجیره واحد  یکبا هم تشکیل  ،مرجع هماسمی  يها عبارتاین اشاره دارند.

تمام اعضاي  تا اسامی خاص خواهد بود. صفرکه شامل ضمایر  دهند یم را

از نظر تعداد، جنس و .. با یکدیگر هم تراز باید زنجیره  این ي دهندهتشکیل 

  .باشند

  تحلیل مرجع مشترك و تحلیل پیشایندي:تقابل -5

مفهوم تحلیل مرجع مشترك و تحلیل  دوباره نون دربا توجه به آنچه تا ک

 یکدیگروظیفه با وجود شباهت زیادي که با  دوپیشایند گفته شد، این 



 یريکارگ بهبا  که ترتیب بدین.  دو وظیفه مجزا محسوب می شونددارند، 

تمام اطلاعاتی که در مورد  تواند یمتحلیل مرجع مشترك، سیستم  فرآیند

ماید. از طرفی دیگر تفسیر موجودیت در متن وجود دارد را شناسایی ن یک

. لذا انجامد یمدرست پیشایندها در متون به رفع ابهامات موجود در متن 

 ها آنبا در نظر گرفتن حوزه هاي تشابه و اختلاف وظیفه  دواستفاده از این 

. در ودنمبه درك و استخراج اطلاعات مفید در متن کمک فراوانی خواهد 

را در کنار  فرآیند دولزوم اجراي این  ییها مثالبا استفاده از این بخش 

  .کنیم یمیکدیگر بررسی 

هاي تحلیل مرجع مشترك و تحلیل پیشایند و اینکه فرآیندپس از شناخت 

لازم است تا روال کار را سیستم چه انتظاراتی را باید برآورده نماید،  یک

 هاي الگوریتماستفاده از مشخص نماییم .  را فرآیندهر براي اجراي 

مثبت و  روابط شناساییبراي  ي ارائه شدهها روش، از پرکاربردترین یادگیري

با وریتم الگ. به این ترتیب که باشد یممرجع مشترك و پیشایند منفی در 

تا روابط  بیند یمآموزش  )2001مانند سون ( ها یژگیواستفاده از برخی 

البته شایان ذکر است که برخی از  .3بینی نماید پبشمثبت و منفی را 

. به باشد یممتفاوت دیگر مشترك و برخی  فرآیند دوبراي این  ها یژگیو

از جمله مواردي است که براي تحلیل  34عنوان مثال ویژگی تطابق رشته اي

تحلیل  فرآیندقرار گرفته است اما در  مورد توجهمرجع مشترك بسیار 

یکدیگر را  توانند یمعبارت یکسان چگونه  دوبی معنا است(  کاملاًپیشایند 

عبارت اسمی که  دوبه عبارت دیگر فرض بر این است که  . تفسیر نمایند)

هستند.  مرجع همبه احتمال خیلی زیاد  شوند یممتن تکرار  یکدر 

  .را نشان می دهداین مسئله  ، نقض)9(مثال

تیم  به مصاف یکدیگر رفتند. »ب«و  »الف«تیم محبوب  دو: دیروز 9مثال 

طرفداران این تیم به  که يطوربسیار درخشید به اول در نیمه ، »الف«

روال بازي را  »ب«تیم نپایید که  یريدپیروزي تیمشان امیدوار بودند . اما 

  به نفع خود تغییر داد که منجر به شادمانی طرفداران این تیم شد.

طرفداران این «عبارت اسمی ، شود یممشاهده ) 9(همان طور که در مثال 

ژگی تطابق بنابراین طبق وی عیناً تکرار شده است. 3و 2 خطوطدر » تیم

عبارت با یکدیگر  دوتحلیل مرجع مشترك این  فرآینددر  رشته اي

عبارت  دو، اما واقعیت این است که این در نظر گرفته خواهند شد مرجع هم

 یکعبارت در  دونیستند. به عبارتی قرار گرفتن این  مرجع همبا یکدیگر 

. در شود یمزنجیره واحد یکی از خطاهاي تحلیل مرجع مشترك محسوب 

تحلیل پیشایندي موجب رفع این خطا خواهد  فرآینداستفاده از  که یحال

طرفداران این «این ترتیب انجام خواهد گرفت که عبارت  کار بهاین شد. 

، »تیم پرسپولیس«مفسر خود یعنی  ترین یکنزدبا اولین و  3در خط  »تیم

 طرفداران«و به همین ترتیب  دهند یمجفت تالی و مقدم را  یکتشکیل 

این مثال نمونه  جفت خواهد شد. »تیم استقلال«با  2در خط   »تیماین 

                                                           
3
منظور از نمونه هاي مثبت و منفی، جفت کردن تالی با عبارت هاي اسمی ممکن است ،   

سارا به مدرسه ي سابق خود رفت که او را یاد کودکی اش می «به عنوان نمونه جمله ي

، او ومدرسه را درنظر بگیرید. او و سارا نمونه هاي مثبت هستند. اما او و مدرسه» انداخت.

  سابق، او و سابق از جمله نمونه هاي منفی ممکن  می باشند.

تحلیل پیشایندي از تحلیل مرجع مشترك پیشی  35ایست که در آن دقت

  .گیرد یم

تحلیل پیشایندي رایج است. هنگام شناسایی مقدم  فرآیندطبق آنچه در 

اسمی ماقبل آن  يها عبارتبه سمت براي هر عبارت تالی، حرکت از تالی 

شناسایی  )مقدم و تالی(هاي به این ترتیب، جفت عبارت تا انجام خواهد شد

تشخیص مرجع ضمیر  فرآیندشد،  اشاره پیش از این . همان طور کهشوند

در برخی موارد  ، با این تفاوت کهنماید رویکرد پیروي میهمین از  نیز 

مانند (گیرد یماز تالی قرار  بعدمقدم(در اینجا منظور مرجع ضمیر است) 

شناسائی  به تواند ینم) چپبه  راستالگوریتم( حرکت بنابراین. )8مثال

اجراي  که یحالدر  براي ضمیر مورد نظر منجر شود. صحیحمرجع 

، تا حد مرجع هم يها عبارت شناسایی با تحلیل مرجع مشترك،ي  وظیفه

حرکت الگوریتم در تحلیل مرجع  زیادي این مشکل را برطرف خواهد نمود.

شروع آن   خواهد بود با این تفاوت که نقطه چپبه  راستاز نیز  مشترك

پیش از  يها عبارتکه با  ، هر عبارت اسمی جدیدباشدانتهاي متن  تواند می

، در غیر این شود یمي موجود اضافه هاباشد به زنجیره  مرجع همخود 

چنین حالتی در خودش تشکیل زنجیره اي جدید را خواهد داد.  ورتص

در تحلیل مرجع مشترك نسبت به تحلیل پیشایندي  36فراخوانی و دقت

  .گیرد یمپیشی 

تا  هافرآیندبه همین ترتیب نیز راهکار هاي ارائه شده براي هر کدام از این 

 فرآینددر  رویکرد یک به عنوان نمونه. باشد یممتفاوت با یکدیگر حدودي 

به تنها  است که الگوریتم یادگیري پس از آموزشیشایندي افراز تحلیل پ

این ترتیب که پس . به گیرد یم(مقدم و تالی) صورت  يها جفت افرازِ منظور

ایجاد  بند یک ردهتوسط  عموماً از ایجاد نمونه هاي مثبت و منفی که

براي تالی مورد نظر مشخص مقدم  ینتر مناسب و ترین یکنزد، شوند یم

 دودر مقابل برخی پژوهشگران براي تحلیل مرجع مشترك  .شود یم

قابل «تی مانند اصطلاحاآن اصطلاح تالی و مقدم را نادیده گرفته و به جاي 

ه این جایگزینی این . توجیاند کردهجایگزین ا ر »38اشاره«و  »37برچسب

مفاهیم مفسر یا ارجاع دهنده نیاز  به است که ما در تحلیل مرجع مشترك

. هر اشاره ییمنما اشاره را جایگزین می مستقلِ اصلاحِنداریم و به جاي آن 

. هر شود یمگرفته  در نظرها یتموجودارجاع به هر گروه از  یکبه عنوان 

اسم عام، اسم خاص و حتی ضمیر(یا شبه  کی از انواعی تواند یماشاره 

موجود در متن که براي تحلیل  يها عبارتسایر  همچنین ضمیر) باشد.

در نظر گرفته  39از اشاره ، به عنوان خارج مرجع مشترك کاربرد ندارند

استفاده شده براي این  يها روشبرخی از  به طور خلاصه و مفید .شوند یم

  . یما آورده )2(را در جدول فرآیند دو

  

  

  

  



name learning framework Decoding 

Cai et al, ٢٠١١  

Compute hyperedge weights on ٣٠% of training 
data 

Recursive ٢-way Spectral clustering (Agarwal, ٢٠٠۵) 

sapena et al , ٢٠١٠ Decision Tree + Relaxation Labeling Iterative 
stoyanov et al, ٢٠١٠  Averaged perceptron Single-link clustering by computing transitive closure between pairwise positives. 
nugue et al Logistic Regression (LIBLINEAR) Closest-first clustering for pronouns and Best-first clustering for non-pronouns 

santos et al 
ETL (Entropy guided Transformational Learning) 
committee and Random Forest (WEKA) 

Limited number of preceding mentions ۶٠ for automatic and ۴٠ given gold 
boundaries;Aggressive-merge clustering (Mccarthy and Lenhert, ١٩٩۵) 

song et al MaxEnt (OpenNLP) 
Pre-clusters, with singleton pronoun pre-clusters, and use closest-first clustering. 
Different link models based on the type of linking mentions – NP-PRP, PRP-PRP and 
NP-NP 

kobdani et al ٢٠١١ Decision Tree Best-first clustering. Threshold of ١٠٠ words used for long documents 
yang et al MaxEnt (MALLET) Maximum ٢٣ sentences to the left;Constrained clustering 
xinxin et al ILP/Information gain Best-first clustering followed by ILP optimization 
Bunescu et al , ٢٠١٢  Rule-based (lee et al ٢٠٠١) Adaptive clustering 
Denic et al , ٢٠٠٩  ILP/Information gain closest-rst link-clustering 
bansal et al ٢٠١٢  Stoyanov et al. (٢٠٠٩). + Decision tree Web-scale distributional clustering 
Chen et al ٢٠١١ Maximum Entropy best-first clustering 
lee et al ٢٠١١ Rule-based Multi-pass Sieves 

chang Learning Based Java 
Best link and All links strategy; with and without constraints – Best link without 
constraints was selected for the official run 

uryupina 
Decision Tree. Different classifiers for Pronominal 
and non-Pronominal mentions 

mention pair model without ranking as in Soon ٢٠٠١ 

sobha 
CRF for non-pronominal and salience factor for 
pronominal resolution 

Pronominal: all preceding NPs in the sentence and preceding ۴ sentences 

klenner 
Rule-based. Salience measure using dependencies 
generated from training data 

Incremental entity creation 

zhou 
SVM tree kernel using BC portion 
of the data  

charton Multi-layer perceptron MLP with score of ٠٫۵ used for linking and ١٠ mentions 
hao MaxEnt Beam search (Luo, ٢٠٠۴) 
zhang SVM Window of ١٠٠ markables 
kummerfield Unsupervised generative model Pre- and post- resolution filters 
zhekova TIMBL memory based learner From last possible mention in document 

  نتیجه گیري- 6

ترین وظایف  امروزه فرآیند تحلیل مرجع مشترك به عنوان یکی از کلیدي

ري از پژوهشگران قرار گرفته است. زبان طبیعی مورد توجه بسیاپردازش 

این فرآیند به دنبال مرتبط کردن عبارت هاي اسمی می باشد که همه به 

  یک موجودیت واحد ارجاع دارند.

هنگامی که بخواهیم براي زبان هاي با منابع کم، مانند زبان فارسی، چنین 

فراوانی از جمله نبود سیستم هاي سیستمی را پیاده سازي کنیم، با موانع 

گر روبرو می  شناسایی موجودیت نامدار، کشف اشاره و به خصوص تجزیه

شویم. یکی از روش هاي مناسب در چنین شرایطی استفاده از پیکره هاي 

 برچسب گذاري شده می باشد و از آنجاییکه چنین پیکره اي براي تحلیل

زم است تا شناخت بیشتري مرجع مشترك در زبان فارسی وجود ندارد لا

مرجع داشته باشیم تا با تکیه بر این شناخت  نسبت به ماهیت اصطلاح هم

بتوانیم عبارت هاي اسمی را به درستی برچسب گذاري نمائیم. اولین 

چالشی که با آن مواجه شدیم، تشابه یک رابطه ي هم مرجع با یک رابطه 

بررسی دقیق اصطلاح هم مرجع ي پیشایندي بود، از اینرو، در این مقاله با 

و مقایسه ي آن با اصطلاح بسیار نزدیک و مشابه،و البته متمایز پیشایند 

  تصمیم داریم تا این دو مفهوم را به خوبی بشناسیم. 

بررسی پژوهش هاي انجام شده در دو دهه اخیر، نشان می دهد که اغلب 

پژوهشگران این دو عبارت را به طور مترادف در نظر می گیرند یا به عبارت 

بهتر نقطه تشابه این عبارت را هدف پژوهش خود قرار می دهند. از طرفی 

  ها دیگر گاهی ارتباط میان دو عبارت اسمی، از نوع هم مرجع نیست و تن

  

یک ارتباط پیشایندي میان دو عبارت حاکم است. اینگونه از پژوهش ها به 

 دنبال شناخت موجودیت هاي بکار رفته در متن می باشند و عموماً هر 

عبارت اسمی را در قالب یک اشاره در نظر می گیرند به به یک موجودیت 

  واحد در دنیاي واقعی ارجاع دارد. 

رفع ابهام عبارت هاي بکار رفته در متن براي  از طرفی دیگر گاهی تفسیر و

ما بسیار اهمیت دارد مانند آنچه در ترجمه ماشینی یک زبان نیاز داریم لذا 

  در چنین حالتی تحلیل ارتباطات پبشایندي می تواند بسیار موثر واقع شود. 

بکار   ما باور داریم شناخت و توجه انواع ارتباطات میان عبارت هاي اسمی

ر متن می تواند به درك متن و رفع برخی از ابهامات موجود کمک رفته د

فراوانی نماید. لذا استفاده از این دو فرآیند به طور همزمان می تواند در 

پردازش متن موثر واقع شود. از طرفی دیگر، شناخت دقیق این روابط براي 

ن انتخاب راه کار هاي مناسب براي تحلیل آنها نیز مفید است چراکه ای

 روابط می تواند براي هر زبانی ویژگی هاي خاص خود را داشته باشد.
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